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Abstract: This article presents a detailed review of Milena Georgieva’s richly illustrated 

monograph The Speech of Flowers. Anna Hen-Yosifova (1872–1931), featuring over 300 black-

and-white and colour illustrations and dedicated to the work of the first woman artist in Bulgaria 

to consistently develop the genre of floral still life. The study is interpreted through its 

conceptual framework, in which the metaphor of the “speech of flowers” reflects both the 

artistic and cultural transformations of the early twentieth century. Particular attention is paid 

to the author’s comprehensive methodological approach, combining diachronic and synchronic 

analyses, extensive archival research, and contextual interpretation within European and 

Bulgarian cultural history. The review outlines the major contributions of the monograph, 

including the reconstruction of lost works and documents, the introduction of new archival 

material, and the systematic catalogue of the artist’s oeuvre. It also highlights the study’s 

broader significance, extending beyond the analysis of a single artist to encompass the 

development of floral still life, the role of women artists, and the interaction between Bulgarian 

and European artistic traditions. 
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За книгата на Милена Георгиева „Говорът на цветята. Анна Хен-

Йосифова (1872-1931)“. С., Панорама, 2024   

 
 Книгата на проф. Милена Георгиева е посветена на творчеството на Анна Хен-

Йосифова – първата жена-художничка, последователен създател на флоралния натюр-

морт в България. Бихме се запитали, защо авторката използва нестандартно послание 

към читателите в заглавието. Идеята за него става ясна от изложението и след осмисля-

нето на широкия и уплътнен художествен и сравнителен материал, който е представен 

систематично и последователно.  

 Заглавието „Говорът на цветята“ е поетична метафора за живота и творчеството 

на художничката. „Говорът“ предполага многопластовост и анализ на изкуството през 

първите три десетилетия на ХХ век в контекста на бурни и кардинални промени не само 

на изобразителното изкуство, но и на цялата българска култура.  

 Сравнителните диахронни и синхронни анализи за флоралния натюрморт в Евро-

па и в България в книгата, са елемент от този „говор“, в който Анна Хен-Йосифова учас-

тва с представяне на своите творби на изложби. 

 Трудно е да се пише за цветя, както е сложно и да се постигне широк, разбираем 

и прецизен обхват на всички аспекти на българската култура. Милена Георгиева е скру-

пульозен изследовател, умеещ и обичащ задълбочено и детайлно да анализира, и прециз-

но да синтезира материала. С монографията за Анна Йосифова тя повдига завесата на 

няколко неизследвани полета.  
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 Подробното и дългогодишно издирване на документи, проучването на художест-

вени произведения и на многобройни публикации за художничката, довеждат до капита-

лен труд за една проучвана, но останала доскоро съвсем непозната, чужденка, формирана 

в Германия и Холандия, която трайно свързва живота си с България.  

 Първата ретроспективна юбилейна изложба за Анна Хен-Йосифова, организирана 

заедно с Виолета Василчина, бе събитие в Софийската градска художествена галерия 

през 2002 г. Тогава зрителят се запозна за пръв път с нов прочит на художественото, 

декоративното и приложното изкуство в България, но кураторите не намериха средства 

за издаването на каталог. В този период се появиха и самостоятелните изследвания на 

Юлия Минева-Милчева (2001) и на Вера Динова-Русева (2002) за живота и за декоратив-

ното наследство и творчество на Анна Хен-Йосифова.  

 Едва през 2024 г., по повод 150-годишнината от рождението на художничката, 

българската наука разполага с пълно монографично, двуезично, албумно издание. Него-

вата особена ценност са документите от личния архив на Йосифова. Частично те са въз-

становени по стари фотокопия, след изчезването им от дома на наследниците.  

 В изследването за пръв път е приложен и каталожен опис с подробни анотации на 

запазените в България и открити в Германия произведения на Анна Хен-Йосифова. 

 Книгата, представена в Съюза на българските художници на 14 ноември 2024 г. 

от главния уредник в Националната галерия Анелия Николаева, е осъществена с финан-

совата подкрепа на Национален фонд „Култура“ към Министерството но културата и 

благодарение на спечелен проект с наименованието „Съюз на преводачите в България и 

издателство Панорама – видимост чрез нови формати и нови публики“. Екипът по пре-

вода – цялостен на немски език (Габи Тиман, Иван Попов) и просторно резюме на анг-

лийски език (Росица Панайотова, Аглика Маркова), както и фотографите на произведе-

нията (Константин Танчев, Людмил Димитров, Надежда Олег Ляхова), заедно със слож-

ното художествено оформление (Калина Димитрова), поради паралелния двуезичен 

текст, допринася за облика на този труд от 432 с. Той се състои от три глави с няколко 

подзаглавия, обширни приложения и каталог с 202 единици. 

 За изследването е извършена дълга кореспонденция с наследниците-роднини в 

Германия, използвани са документи от личния архив на художничката, съхраняван дълги 

години от нейната внучка проф. д.ф.н. Емилия Стайчева1, както и от музеи в Брауншвайг 

– родното място на Анна Хен. Източници на изображенията са държавни и общински 

галерии в България и Германия, както и частни колекции. 

 Вероятно тази книга би станала по-лесна за написване преди физическото посега-

телство върху апартамента на наследниците на художничката през 2019 г., докогато 

творчество ѝ е било запазено в цялостния си вид. Благодарение на продължителната ра-

бота на Милена Георгиева с архива на Анна Хен-Йосифова и записаните спомени на 

внучката Емилия Стайчева, в монографията са възстановени всички, вече след кражбата 

в неизвестност, произведения, благодарение на дигитализирани изображения на творби-

те и документите, които проф. Милена Георгиева съхранява и проучва години наред.  

 В книгата документите намират своето място при анализите и посочването на не-

публикувани факти в широк културологичен аспект. Съществено е да бъде отбелязано, 

че целият достигнал до нас архив на Анна Йосифова и архивите на двамата ѝ внуци, 

постъпват в Научния архив на БАН. Благодарение на предложението на Милена Георги-

ева, наследството на художничката е достъпно и опазено за поколенията.  

                                                 
1
 Монографията неслучайно е посветена на внуците на художничката – известната германистка 

проф. Емилия Стайчева и театралния режисьор Стефан Стайчев. 

https://www.abcdar.com/


е-списание в областта на хуманитаристиката 
Х-ХХI в. год. XIV, 2026, брой 33; ISSN 1314-9067 https://www.abcdar.com 

 

 

Благовеста Иванова 

 Макар и закъсняло с повече от 20 години, изследването „печели“ от по-голямата 

дистанция на времето и натрупаната зрялост на авторката. За него е използван методът 

на комплексния анализ – на художествените дружества и тяхната изложбена дейност, на 

аспектите при културното взаимодействие като напр. паралелите с известни литературни 

произведения от периода. Чрез тях многопластово са разгърнати адаптацията на чужде-

неца-художник към българските творчески условия в началото на ХХ в. и припознаване-

то му като български творец и то жена творец. Въобще взаимовръзките между немското 

и българското изкуство прозират в целия текст на различни равнища.  

 Темите от първа глава – времето на обучение и формиране на Анна Хен в Герма-

ния и Холандия; годините на растеж и утвърждаване в България; творческата зрелост и 

разминаването с модерното изкуство, са свързани с богат културологичен прочит на епо-

хата. Те са доразвити и широко разгърнати с изкуствоведски анализи във втора глава. По 

този начин биографичната част и културологичният подход при анализите на  периодич-

ния печат по отношение на приобщаването и мястото на Анна Хен-Йосифова в художес-

твения живот в България, са обособени през изследването на проблематиката на твор-

чеството ѝ и неговия жанров контекст. Ще изведа някои основни акценти, които опреде-

лят приносния характер на тази глава. 

 Културологичната рамка поставя проблемите и възможностите на културното 

посредничество и социализацията на жените интелектуалки и писателки през първото 

десетилетие на ХХ в. (Лора Каравелова, писателките Евгения Марс, Ана Карима, поете-

сите Мара Белчева, Дора Габе, Екатерина Ненчева), на художничките (Елена Карамихай-

лова, Елисавета Консулова-Вазова, Анета Ходина) и жените-членове на дружество „Съв-

ременно изкуство“ (Лидия Наумова, Катя Михайлова, Елена Георгиева и др.), както и на 

Анна Хен-Йосифова, в частност. Не малка част от тях като Елена Карамихайлова, Ели-

савета Консулова-Вазова, Мара Лазарова, Елена Белковска, Ивана Ксенофонова са носи-

телки на нови художествени тенденции. Те се изявяват в полето на натюрморта, но и в 

други жанрове, докато Анна Йосифова остава единствена трайно и последователно свър-

зана с него и това е особено ясно подчертано в монографията.  

 В анализите е представена оценката на критичната мисъл на времето за „високата 

мярка“ на „създателката на натюрморта с цветя“. Съществен елемент и акцент в тях е 

непосредственото възприятие на автори като Ради В. Радев, Константин Величков, Иван 

Енчев-Видю, чуждестранният критик на Четвъртата южнославянска изложба под псев-

донима Сава, също на Бранко Лазаревич, Антон Митов, Сирак Скитник, Стефан Баджов, 

Димитър Даскалов, Андрей Протич, особено критичният Тодоров, предизвикал цяла по-

лемика с писателя Константин Величков (с. 92-93) и др., за мястото на Анна Йосифова в 

изложбената дейност и участията ѝ в дружествения живот на художниците.  

 Рецепцията на немското изкуство в България е разгледана чрез програмната ста-

тия на Пенчо Славейков „Душата на художника“, чрез неговите преводи на поезията на 

братовчедката Рикарда Хух в сп. „Мисъл“ и статията му „Немски поетки“ в същото спи-

сание на кръга „Мисъл“ – чиито членове са все немски възпитаници (с. 76), като непре-

къснато се дискутира и генералния проблем за немския културен модел и неговото въз-

действие в България. 

 В тази глава, но и не само в нея, авторката коригира факти от монографията на 

Вера Динова-Русева във връзка с родословието на Анна Хен-Йосифова (с. 34), относно 

профила на учебното заведение в родното ѝ място (с. 40), получената във Франция наг-

рада, опровергавайки твърдението за участието на художничката със свои декоративни 

и приложни творби в изложбите на дружество „Съвременно изкуство“, за което няма 

документални свидетелства (с. 300). Същевременно монографията е допълнена и с нови 
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знания – за мистериозната награда, получена в Париж (от конкурса „Изкуство на жена-

та”), не особено познатия контекст около първата самостоятелна изложба на художнич-

ката по време на откриването на паметника на Цар Освободител и др. Държа да отбележа 

коректното отношение към предишните биографи на художничката, чиито изследвания 

са цитирани, дори когато е изразено несъгласие с тях, или са поправени техни неволни 

грешки. Това прави положително впечатление особено в каталожната част. 

 Темите от първа глава са доразвити и широко разгърнати с изкуствоведски ана-

лизи във втора глава, посветена на живописта на художничката. В нея, през призмата на 

запазените две тетрадки с рисунки, на снимки от ескизи, днес в неизвестност, са разгле-

дани принципите на обучение в художествено-индустриалното училище в Брауншвайг. 

Анализирани са видовете рисунки и използваните техники. Интересни са посочените па-

ралели в пейзажния жанр с произведения на арх. Киро Маричков, също немски възпита-

ник. В тази част е направен и подробен сравнителен анализ на развитието на холандския, 

немския и френския флорален натюрморт. В конкретен план, натюрмортите на Анна 

Хен-Йосифова са синхронно сравнени с творби на жени-художнички от Холандия. Към 

дълбочината и всеобхватността на художествения материал ще добавя и анализите на 

няколко запазени нейни натюрморти с плодове и със зеленчуци, свързани с  холандската 

жанрова традиция.  

 Ярка е подглавата с проследяването в дълбочина на натюрморта с цветя в Бълга-

рия. В този смисъл, изследването надхвърля полето за работа върху творчеството на един 

конкретен художник. Диахронният контекст повежда читателя по две линии. „Разказът“ 

за живописните и композиционните решения на натюрмортите с цветя в тяхното исто-

рическо развитие в Холандия и Германия е справедливо по-ранната. Линията на зараж-

дането на натюрморта с цветя в България е развита не само в плана на кавалетната жи-

вопис. „Витализацията“ на традиционното изкуство през ХІХ в. с въвеждането на расти-

телни орнаменти, използването им в стенописната украса в българската къща и т.нар. 

„алафранги” в нея, се тълкуват като етап от „пред“кавалетния период на жанра.  

 В монографията коректно е припомнен непубликувания, единствен по темата це-

нен ръкопис на Велина Братанова от 1987 г. (с. 192), запазен в архива на Института за 

изкуствознание. Милена Георгиева интерпретира значението на проникването на баро-

ковите орнаменти в следосвобожденския период и в изкуството на сецесиона в новия 

дом на заможната класа, за да достигне до времето, в което Анна Хен-Йосифова работи. 

Както тя сполучливо отбелязва, творчеството на немската художничка осъществява 

връзката между вековното европейско и много по-краткото светско българско изкуство, 

за да утвърди мястото на флоралния натюрморт в художествения живот и в българската 

култура. След тази „завръзка“ и за да не остане в монографията „прекъсната“ линията му 

на развитие след смъртта на Анна Хен в началото на 1931 г., е направен сполучлив анализ 

на разгръщането на флоралния поджанр в новите тенденции от 20-те и 30-те г. на ХХ в. 

Тук се срещаме с творчеството на поредица от майстори на натюрморта с цветя, което 

очертава цялостния възглед на изследователката.  

 Бих искала да обърна внимание на подглавата „В „страната на хотентотите“. Бъл-

гарската традиция в натюрморта“ (с. 190), с което заглавие Георгиева отново прибягва 

към нестандартно решение, използвайки ироничното наименование на България от на-

чалото на ХХ в. по думите на бащата на Анна Хен. Тук немската рецепция за страната 

ни неслучайно е включена в заглавие. 

 С уговорката за трудното датиране, поради отсъствието на фиксиране на години 

в творбите, благодарение на анализите на композициите и на пластическото им изграж-

дане, заедно с колоритното внушение, Георгиева успява да датира с приблизителна точ-

ност произведенията. За представянето на цялостната им визия и творческия подход на 

https://www.abcdar.com/


е-списание в областта на хуманитаристиката 
Х-ХХI в. год. XIV, 2026, брой 33; ISSN 1314-9067 https://www.abcdar.com 

 

 

Благовеста Иванова 

Анна Йосифова е избран тематичният принцип. Натюрмортите с най-предпочитаното и 

любимо на художничката цвете – розите, но и хризантемите, люляците, лилиумите, ка-

рамфилите, ирисите, теменугите, гладиолите и др., са проследени от различни гледни 

точки – иконографски, семантични, в синхрон с европейските и в редките български тър-

сения от този ранен период.  

 Друг ярък акцент е символиката – мястото на цветята в поезията на символизма, 

но и в парковото изкуство, както и различното художествено внушение и изпълнение на 

всяка от най-ярките творби. Спирайки се на историята на отделни видове цветя и тяхното 

място в изкуството на предишни исторически епохи, остава интересен въпросът дали 

Анна Хен е работила и по поръчка за специални случаи с оглед на символиката и внуше-

нието на отделните видове цветя. Споменати са такива случаи за картини с рози, пода-

рявани на сватби, между които тази на цар Борис с Йоанна Савойска. Наблюдението, че 

цветята отразяват духа на времето е показано в сравнителен аспект чрез група натюр-

морти с цветя от Елисавета Консулова-Вазова, Елена Карамихайлова и Анна Хен-Йоси-

фова (с. 198).  

 Трета глава на монографията се занимава изцяло с малко познатата теза за деко-

ративното и приложното изкуство в България. В контекста на европейските тенденции 

Анна Хен-Йосифова справедливо е наречена „една от първите“ за България. Наименова-

нието на главата кореспондира със заглавието на изложбата от 2002 г. В нея Милена 

Георгиева поставя творчеството на Анна Йосифова в широк дискурс, започвайки от ан-

глийското движение „Изкуства и занаяти“ на Уилям Морис, преминавайки през учили-

щето в Брауншвайг, занаятчийската продукция и ателиетата по приложни изкуства на 

Държавното рисувално училище, и Държавното художествено-индустриално училище.  

 Развитието на приложните изкуства е разгледано в тясна връзка с дейността на 

художническите дружества и представянето на жените художнички в техните изложби. 

Тази страна на творчеството на Анна Хен е плод на полученото солидно образование в 

художествено-индустриалното училище в Брауншвайг и е свързано с цветята и с транс-

формирането им в различни орнаменти, материали и технологии – дърворезба, керамика, 

пирография. Ролята на приложното изкуство е представена чрез анализите на учебните 

проекти – етюди и рисунки за мебели. Тя показва своята продукция в приложния салон 

на Тръпковата галерия, факти които добавят нови страници не само към творчеството на 

художничката, но и към дейността на Постоянната художествена галерия. С публикува-

нето на непознати мебели и предмети от дома ѝ, изпълнени в различни техники на рабо-

тата с дърво, също и с маслени бои върху мебели, е отворена нова страница в познанието 

за мебелното и декоративното изкуство у нас.  

 Монографията на Милена Георгиева за Анна Хен-Йосифова говори на няколко 

езика – в пряк смисъл и като научно съдържание. Чрез възстановените изгубени доку-

менти и творби, чрез изследването на творчеството на художничката на обширен кон-

текстуален фон, е възкресен животът на чуждестранната възпитаничка, намерила свой 

дом и път на развитие в България, донесла новаторските си възгледи от Германия и Хо-

ландия, взела участие в изложбите на модерни обединения като дружество „Съвременно 

изкуство“ и съюза „Лада“, работила като учителка, възпитала свои ученици, проявила се 

като милосърдна сестра по време на Първата световна война, и като близка с царското 

семейство, останала забравена след 1944 г., но дала мощен тласък за развитието на на-

тюрморта с цветя и утвърдила неговото място в естетизацията на интериорната среда 

през първите три десетилетия на ХХ в. 
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